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PYCCKO-BOJITAPCKUI [MAPAJUIEJIbHBIA KOPITYC TEKCTOB
KAK MCTOYHHK JIBYSI3bIYHOM JTEKCUKOTI' PAOUU

['H. TOYEB
gochev_g@abv.bg
PYCCKAS JIEKCUKOJIOTHA U JIEKCUKOI'PA®US
BEJMKOTBIPHOBCKUM YHUBEPCUTET UM. KUPUJUIA U MEQO/IMA

Pa3BuTHE COBPEMEHHBIX DJICKTPOHHBIX CPEACTB AaeT OCHOBAHHE NEPECMOTPETHh POib Hepesom:
B CaMbIX Pa3jIMYHBIX 00JACTAX COMOCTAaBHTEIbHOH JMHIBHCTHKH, B TOM YHCIC H B JBYA3bIUHOS
nexcuxorpaduu. [Ipeanocbuikoil Toro ABASIOTCS CYHIECTBYIOIINE Ha JAHHOM DTare BO3MOKHOCTS
co3/1aBaTh napajuleJbHBIC JIBYS3bIYHBIC JJCKTPOHHBIC KOpryca Ha 0a3e OPHTHHANIOB H w*
TIEPEBOIOB.

B HacrosneM cooOIIEeHHH MbI MTOMBITAEMCs TPOHILTIOCTPUPOBATE BO3MOXKHOCTH PYCCKO-00rapeson:
TIEPEBOYECKOTO KOpIyca “‘TOJKOPPEKTHPOBATh” NEPeBOMAIINE CTAThH CYUISCTBYIONIMX PyCCwo-
6osrapcKuX ciaoBapei, a TakkKe HAMETHM HEKOTOpPbIC MPHHIMIIBI COCTABICHHS MEPEBOIYECKOT
croBapsi.

The development of modern electronic media makes it possible to reconsider the role o
translation in the various fields of comparative linguistics, including bilingual lexicography. =
is currently possible to create parallel bilingual corpora based on texts in the original and thew
translation equivalents.

In the present article we will attempt to demonstrate the capacity of the Russian-Bulgarias
translation corpus to ‘amend’ the entries in the present-day Russian-Bulgarian dictionaries ant
we will then formulate some principles for the compilation of a translator’s dictionary.

0. BHeapeHue COBPEMEHHbIX DJEKTPOHHbIX TEXHOJIOIMH B SI3bIKO3HAHHWE CTAHOBHTCE
3G GEKTHBHBIM HHCTPYMEHTOM [UIsl PELICHHUs LeJloro pAna npodiieM COMOCTaBUTEIbHOIT
U3y4eHus a3b1KoB. OCOOCHHO NEPCHEKTUBHLIM NPEACTABISNETCS UX MPUMCHEHUE B ABYS3bIHEON
nexcukorpaduy. OCHOBAHUEM Ul TAKOrO YTBEPXKIACHUS SBISETCS BOSHUKILAS BOSMOXKHOCTE
COCTABJSITh Napaljie/ibHbie JBYsI3blUHbIE KOpIHyca Ha 0a3¢ OpUrMHAJbHBIX TEKCTOB M %
[epPEBOOB.

IlapannenbHelil 1BYsI3bIUHbII KOPILYC (B HalleM ciiydae — pyccko-0onrapekuil') npeacrasises
co00#i CBOJ MapajiesibHbiX OPUTHHANABHBIX TEKCTOB HA PYCCKOM si3biKe M UX MEPEBOAOB HI

1. «Kopnyc mapannenbHbIX pyccknx n donrapcknx texctoB» (hitp://rbcorpus.com/) pazpabareiBacTes =:
Kaeape pycHCTHKH BennkoThIpHOBCKOro yHHBEpcHTeTa WMCHH CBsTbix Kupuina u Medonus (bosrapis
VyacTHUKH npockra npenonasarenun kadenpsl pycuctuxu (aou. a-p ['H. I'oucs, nou. a-p C.IL. [oucea. =
acc. a-p C.JI. Cuskos, 1. acc. n1-p H.JI. Harosnosa, 1. acc. M.J1. T'anucsa, acc. b.A. bnarocs) n kade
KJTACCHYCCKHX H BOCTOYHBIX A3BIKOB U KyJIbTYp (cT. acc. B.I" KbiHeBa). KoMIbIOTCPHBIH MPOrpaMMHCT NTPOCET=
— PJIL. T'coprucs.
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GoJrapckuii s3bIK B 31IEKTPOHHOM Bujie. VI3 5TOro cBoa ¢ HOMOLIbIO IOMCKOBOH CHCTEMBI MOXKHO
[ONY4HUTh UHGOPMALMIO O MEPEBOAALIMX JKBHBAJIEHTAX PYCCKOrO CJ0BA, 3a()MKCHPOBAHHBIX
B [I€PEBOJaX, B BU/IE BBIPOBHEHHBIX MPEIJIOKECHHH, CP.:

Ne Pyckn Texer Bbarapcku Teker
477
— baromka! [4] — NAymnne! [4]
S
44121 5 - ”
- He nory6u, 6aromka, - ckasana xo3siika. | — He Mc noryGBaii, T 0ama, TM maiika — kaza
e [14] KpbuMapkara. [14]
— ITomHI0, GaTIOMIKA, OYCHB OMHIO,
49221 MHIO;, 28710 ’ ZOPOIITIOM — IlomHs1, aparn, MHOTO 100pE MOMHS, YC HIBAXTC

4TO Bbl ObUIM, — OTYCTIMBO MPOrOBOPHIA
crapylika, MO-IPCKHEMY HE OTBOIsS CBOMX
BOTNPOLIAKLIMX JIa3 OT cro Jyinua. [16]

— OTYCTJIMBO Ka3a cTrapuuara, 6e3 1a oTKbCBa

>>> BBIIPOCUTEIIHUA CH TOTJIC OT JHLETO my. [16]

51353 «[lpumn, 6arwwmka, paau Xpucra». OH | ,B3emu, yoseue, B umeto Xpucroso.” Toii B3e
B35J U OHHM TPOUUIM MHMO. JleHer ABYrpu- | M T€ OTMHHaxa. MOHETa OT JBaJCCCT KONCHKH.
b BCHHBIiH. [16] [16]

52581 MecuaHouka, 0aTlIKa, Halia MCIaHOYKa,

Ot ccHadure ¢, Gamuue, OT HALKUTE, HAOIU30

[IOJUIC KUBCM, BTOPOH JIOM € KpaKo, BOT | o hoe BTOpaTa Kblia OT Kpas, cil Tyk... [16]
>>> TyT... [16] ’ ’
52927
— DX, 6aromka! [16] — Ex, orue! [16]
>>>
56170 | Bor u Bbl... B HalIMX Kpasx... — Hayan | ETo BW W Bac... W3 HamMsa KpaW... — 3aroyHa
Ilopdupuii, nporsHys cmy obe pyku. — Hy, | Ilopdupmii, kato My npoTersa u JBCTC CH pblIC.
>>> caaurech-ka, darwomka! [16] — E, ceanere, mobe3nn! [16]

— AX, TOCIIO/IH, /12 4TO 3TO ONATh! — BCKPUK-
56355 HYJ1, 110-BH/IMMOMY B COBCPIICHHOM MCIIyTC,
Iopdupuii IlerpoBuy, — 6arwmka! Pornox

— Ax, l'ocrioau, HO KakBO ¢ ToBa mak! — M3BHKa
ABHO CbBceM u3mutauicH Ilopgupuit Iletposnu.
— Muusmm Pojinon Pomanosuu! Muwtnubk! I'ocnionu!

b Pomanosunu! Pogumenbkuii! Oren! [la uro ¢
Kaxso Bu ¢? [16]
Bamu? [16]
49245
— A ¢ mycTAKaMHu XOauiib, GaTiomka, Huuero, | — Ye Bce ¢ TakuBa ApcOOIMH MU HJCHI, KaXKH-
o no4yuTaii, He cTout. [16] peuH HMIIO He cTpyBar. [16]

B aBysspiunod siexcukorpaduu pyccko-6oarapckuid napasuielibHbl KOPIYC MOXKHO
UCIIO/Ib30BATh B JIByX OCHOBHBIX HalpaBJEHHUIX.

1. Co3ganue HOBBIX 0oJsice MOJHBIX U OOJiee TOYHBIX C TOUKM 3PEHHUS MEXbA3bIKOBOU
9KBHUBAJICHTHOCTH PyCCKO-Oosirapckux ciioBapeil. B 3ToM ciiyyae KOpIyC MOXKET CIyXKHMTb
UCTOYHUKOM:

a) [OMNOJIHEHHsl MEPEeBOLICH YacTH PYCCKO-00Irapckux cliopapei He Tojbko Ooiee

TOYHBIMH, HO U HOBBIMH, HE 3a()UKCUPOBAHHBIMU B HUX, DKBUBAJIEHTAMH;

0) NOAXOASLIMX MPUMEPOB Ui MIUIIOCTPALMK [EPEBOJHON 4acCTH PYCCKO-Oosnrapckux

cloBapeii.

2. Kopnyc moxer ciayxuTb 0a30d At CO3JaHHS KOPIHYCHOIO pPyccKo-0ojrapckoro
[ePEBOAYECKOrO Ci10Bapsi, GPUKCUPYIOIIEr0 CUCTEMY COOTBETCTBUI PYCCKUX CIIOB B I€PEBOJAX
Ha Oonrapckuii s3bIK.

I. U3BecTHO, 41O (110 OOBEKTHBHBIM, a MHOTJA MO CyObEeKTHBHBIM MPUYMHAM) [AJIEKO HE
BCC CJIOBAPHbIC YKBUBAJICHTbI (PMKCUPYIOTCS B JBYS3bIYHBIX CiloBapsx. Pyccko-Oonrapckuii
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KOPIyC aeT BO3MOXKHOCTbH B KAKOI-TO CTENCHU BOCHOAHMTH 3T0T npodest. OH npejocranises
MCKJIIOYUTEIbHOE Pa3HooOpa3ue BapUaHTOB I[1€PEBOJA PYCCKMX CJIOB Ha OOJIrapCKUil si3bik.
Cpe/ii KOTOPBIX HEMAJIOE KOJIMYECTBO HE3a(UKCUPOBAHHbIX PYCCKO-00IrapCKUX YKBUBAJICHTOE
[IpuBenemM npumep cO CIIOBOM CHPSATAThb, IEPEBEACHHOE OOJIrapCKUM CA0BOM HpHOepa.
KOTOPO€ He MPHUBOJUTCSA B KaY€CTBE DKBUBAJIEHTA B PYCCKO-00JIrapCKUX ClIOBapsX:

- [lonumato, - Toke HerpoMko ckasan Erop u cnpsi-
Taa Qororpaduro. [20]

- Paszbupam - cbiio THXo orBbpHa Erop u mpmnopa
cHumkara. [20]

A T0, 4TO HIPUOMPAM SBIISICTCS CJIOBAPHBIM DKBUBAJIEHTOM CJIOBY CHPATATH CBH/ICTE/ILCTBYHIT
UX 3HAYECHMsI, Cp.:

l'[Pﬂ'TATL, np;iqy, np;iqemb; HecoB., nepex. (HecoB. cmpsitars). 2. Ilomeniars, Ki1acTs
Ky/a-J1. /U COXPAaHHOCTH, TIpeJOXpaHeHHs OT Yero-i. [Ipamame monoko 6 nozpe6. Ilpsmanms
wyby Ha nemo. O 300poso xomenocy ecmv, Ko20a s npuwen ---. Tym s 6cnomuun, ume
memka uHo20a npsivem cvbecmHoe Ha xonooe, 6 3abpowennom korooye. B. benses, Ctapas
KpenocTh. || Youpars, nomemars Ha mecro. [Jupexmop] 553 nomunymuo evimackuéas
yacel u, He ycnee 632IsIHymb Ha yugpepbnam, momuac dHce MAWUHATLHO APAMAN UX &
kapman. Kynpun, Monox. IIpaua epebens 3a seprano, Epogeii Kyzomuu, croeno mesxncoy
npouum, npomonsunr: — [Ja, cmapero, cmapero! bydenHoB, benasi Gepe3a. || 3akpbiBats.
MPUKPBIBATh YeM-J., 3alIMLIAsACh OT 4Yero-i. Jesuonku npamanu HOCUKU Om 6empa 6 60-
pomnuxu. TpyruH, benopycckui Bok3an (MAC).

npudupam uce., npudepa ce. npx. 1. B3emam Hewo, 3a 1a ro UMaM NpH cebe CH Kato
CBOC WJIM 32 /1a IO MOCTABSA HAa MACTOTO MY, KbJeT0 TPsidBa aa 0bae. Ilpudbpax napume
IIpubepu yawume 6 Gogema. Ilpubepeme wunuume om macama. Ipubupave osyeme &
kowapama. Owe ne cme npubpanu pexonmama (BTP).

Cp. ewle, HalpUMep, EPEBOJ PYyCCKOIro C/I0Ba /1eJ10 00JIrapckuM Kay3a, 4YeM, HECOMHEHHO.
MOJKHO JOIIOJIHHTb NEPEBOASLLYID CTaTbi0 PYCCKO-OOJNrapCKux ciloBapeil, TeM caMbiM,
KOPPEKTHPYsi €€ B CTOPOHY pAaClIMPEHHs CIIOBAPHBIX YKBUBAJIEHTOB:

51 JKc XOTCIH TOJNBKO y3HATh TCHCPb, KTO Bbl TaKOi,
NOTOMY 4TO, BHIAHMTC JIM, K OOImCMY-TO JCily B
MocJaCaHCC BpCMs MPHLEHHIOCH CTOJILKO Pa3sHBIX
MPOMBILINICHHUKOB, M O TOTO MCKAa3wid OHW BCC,
K 4CMy HH NPHKOCHYJIHCh, B CBOH MHTCPCC, 4TO
PCIIMTCABHO BCC A€J0 HcnakocTuiau. [16].

Ho ©Oux uckan camo na Hayuya cera Koil CTC BHC.
3all0TO, 3HACTE JIM, KbM OOLIOTO JCJIO HANOCICIBE
Ce JICTIHAXA TOJIKOBA Hai-pa3jM4HM Thpraui¥ M Taka
u30Maynuxa BCHYKO, JIO KOCTO NOKOCHAXa, B MUMCTO
Ha COOCTBCHHTC CH MHTCPCCH, 4YC NPOCTO OMBPCHXA
usiata Kaysa. [16]

[lapannenbHblif KOPIYC TEKCTOB HE TOIBKO OOOraTHT COBPEMEHHbIE PyCCKO-Oojirapckue

CJI0OBapH, HO MOMOXKET M30exarb psifia UX HeAoCTaTkoB. OTMETHM, B YACTHOCTH, HEHYIKHOE
HarpoOMOXI€HHE CHHOHUMOB B I1€PEBOAALLNX YACTSIX CIIOBAPHOU CTaThH, KOTOPOE, KAK OTMEUAK0T
MHOIHE aBTOPbl, “OTHIOAbL He sBisieTcs JoctouHCTBOM (Bepko 1977: 114)” ee cTpyKTypbl.

II. Jlo HegaBHEro BPEMEHM COCTABJIEHUE IEPEBOAYECKOro clioBapsi 00Cy»kaajloch Kak
BO3MOXKHAsl THIOTE3a, KOTOpasl, HalpuMep, B CEMM/AECAThbIE To/ibl MPOLUIOr0 BeKa CUMUTANaCh
“npakTuyecku ejBa nu ocyuectsumoit (bepkos 1977: 111)”.

Pyccko-0onrapckuii napasuielibHblii KOPIYC TEKCTOB CO343€T HEOOXOAMMbIE YCIIOBHS IS
TOro 4toObl MONBITATLCS OCYLIECTBUTh MJCK O CO31aHUHM KOPIIyCHOIO PYCCKO-00Jrapckoro
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[ePEBOJYECKOTO CJIOBaAps - C €ro MOMOIIBI0 MOXKHO HAKOMUTb JOCTATOYHO OOJIBIIOE KOJIHYECTBO
NpUMEpPOB Ha OOJIrapCKHE COOTBETCTBHS PYCCKHUX CIIOB.

[IpuHLUKOBI COCTABICHUS MEPEBOAYCCKOIO CJIOBAps AOJDKCH, HAa HAll B3MVISAL, JOJDKHBI
clenoBarh 3a crnelrupuyecKuMu 0COOCHHOCTSMH IpoLecca NMepeBoa.

B mnpouecce mnepesoga, OCylIECTBIsisi MEPEXOA CMbICJIA M3 OJHOTO si3biKa B JAPYIrOii,
IEPEBOAYMK OMUPAETCS, BO-TIEPBBIX, HA OObEKTUBHBIE JTAHHOCTH COOTHOLICHHUS JIEKCHYSCKUX
CUCTEM SI3bIKOB, BO-BTOPBIX, HAa MpaBHJla MOCTPOCHHUS TEKCTa B IEPEBOISALIEM S3bIKE, B-
TPETbUX, HAa CBOE CYObEKTHBHOE BMICHHE HTOrO CMbICIIA, W, B-4ETBEPTbIX, Ha CBOM 3HAHHSI
[EPEBOJMMOrO U MEPEBOISILETO SI3bIKOB.

[Tog 0ObEKTHUBHBIMHM JAHHOCTAMH IOHMMAETC COOTHOCHTECJIbHOCTH MEXbA3BIKOBBIX
JICKCHYECKMX COOTBETCTBUH, 3a()UKCHPOBAHHBIX B JBYS3bIYHBIX CIIOBapsX, CP.:

—T'ocnona! — ckasajli OH JpoKau|M rosocom. — 51
HC OXKMZAAJ, HUKaK HC IyMall, 4To BbI OyaeTe mpas-
JIHOBaTh MO CKPOMHBIN 00MJIei... [6]

— l'ocriona — kasa Toii ¢ pasTpenepaH Iac, — a3 He
CbM OYAKBaJ, HHKAK HE CbM MHCIIHJ, YC BHC LIC
Npa3HyBaTC MOsi CKPOMCH 100uJeii... [6]

[IpaBuiia HOCTPOEHMSE TEKCTA HA HIEPEBO/SILEM 53bIKE, OCHOBbBIBAIOIIMECS HA 3aKOHOMEPHOCTSIX
1 (PYHKLMOHUPOBAHUH €TO SI3bIKOBbIX CIMHHULL, SIBISIOTCS OJHUM U3 ONPEICIISIOIIUX MEXaHU3MOB
1pu BeIOOpE CPEACTB MEpeJaud CMbIcia Ha JAPYTroH s3bIK.

[IpuBeaem npumep ¢ COOTHOCHUTENbHBIMHU JIEKCHYECKUMHU €IMHULAMM IOHOWA — HOHOWA,
B COOTBETCTBUH C 4YeM 00Jrapckoe C/I0BO foHOUiad B OOJbIIMHCTBE CI1y4aeB B HEHTpPalbHbIX
MW KHUXKHBIX KOHTEKCTaX SIBJISICTCS a/IeKBAaTHbIM MEPEBOJOM, CP.:

Tot, k0 OBLI KOTOM, MOTCUIABIIAM KHA3S TbMBI,
TCHCPbL OKasajCid XYyACHbKHUM IOHOWIEeH, JICMOHOM-
Ma’KOM, JIYHIIHM LIYyTOM, KakoM CylIecTBOBaJl Korjaa-

KorapakbT, CMCIIHMK Ha KHA3a Ha ThbMaTa, CC OKasa
c1a0MYbK I0HOLIA, JIEMOH NaXK, HAH-100pUAT LIyT,
KOWTO € MMaJio Hsikora Ha ceta. [10]

6o B mupe. [10]

O/HaKO B IEPEBOAC JAJICKO HE BCErJa MOXHO BOCIOJIB30BAaThCS THM COOTHOCHTEIIbHBIM
cil0BOM. B JlaHHOM HMXKE KOHTEKCTE, MMEIOLIEM DPa3rOBOPHbIH XapaKTep, BMECTO HHOUA
UCIIOJIB3YETCs OJIM3KOE 10 3HAYCHHIO CIIOBO M/IA0ediC, NOCKOIbKY B O0JIrapCKOM si3bIKE CIIOBO
JOHOWA UMEeT HaJeT KHWKHOCTH M OYeHb peiko (yHKLUMOHUPYET B KayecTBe OOpaleHUs:

Her, s He npo noxapsel. — TyT oH 3aragouHo mnoc-
MOTpEJ Ha 3aMCETOBa; HACMCLUINBAs YJiblOKa ONATh
WCKpHBHIIA cro ry0bl. — Her, s He npo noxapsl, — npo-
JI0JIKaJl OH, TIOAMUTHBas 3aMCTOBY. — A CO3HANTCCh,
MHWJIBIH KOHOLIA, YTO BaM YXKACHO XO4YCTCS 3HATh,
npo yto g uurtan? [16]

— He, a3 He 3a noxapure. — M Tol 3araabyHo nor-
Jie/iHa 3aMETOB; HACMEIIUIMBA YCMHBKA T1aK M3KPHBH
ycTHUTC MY. — He, a3 He 3a moxapure — npoabIKH
TOM, HaMHraku Ha 3aMCTOB. — A INpPHU3HAUTC CH,
MHJIH MJIA/1€7K0, 4C Y)KaCHO BU CE HCKa Jia pa3bepere
KakBo ucra. [16]

CyObeKTHBHOC BHICHHE CMbICIIA Y MICPEBOJUMKA IPOSIBIIACTCSA, HAIPUMED, B CllyYasiX, KOraa
HE3aBUCUMO OT HAJHUUS MEXKbA3bIKOBbIX COOTBETCTBUI N1€PEBOLUMK UCIIOJIb3YET JIEKCHYECKHE
€/IMHHULbI, OTJIMYAIOLIMECS 110 3HAYEHHUIO OT HHUX, Cp.:

Ilomta s Tenepes B JaBOYKY, JICBYOHOYKY NpH HEi
[IAACTh OCTAaBMJIA, — aH BOT M rpex Beiuren! [16]

Otunox 10 6aKajiMHa, OCTaBUX MOMHYCHIETO 11 5
nasd — M eTto Ha — crana rpax! [16]

Bce ykasanuble Bbiie (akrtbl, a ewe Lejblil psij 10400HBIX, ONMCAHHBIX B HAay4YHOH
JMTEpaType, Jal0T OCHOBAHME CHCTEMATH3MPOBAaTh HH(POPMALMIO O MPOLECCE U pe3ybTaTax
NEePEeBOJYECKOIl ACATEIbHOCTH B CIIOBape B PaMKax JByX OCHOBHbIX 30H: “CioBapHbie
coorBercTBus” u “IlepeBopueckue Tpanchopmanuu’.
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CrerneHb 3HAHUS MEPEBOJMMOr0 U IMEPEBOASIUEIO 53blKa, CO CBOCH CTOPOHBI, Takms
BBICTYIAET BaXKHBIM (DAKTOPOM aJleKBaTHOCTH nepeBofa. OmnOKH U HETOYHOCTH, JOIYCKaeMEss
B 1IEPEBO/IE, OMpPE/eNeHHbIM 00pa3oM BIHUSIOT HA ero KayecTBo. M B To ke camoe Bpems omw.
ABJISIAACH “OTPULATE/IbHBIM” MAaTepUaJOM, MOTYT CI1y>KUTb 0a30H Kak AJisl BbISBICHHS LEA0m:
psifa crenuduueckux 0CoOOEHHOCTEH PYCCKOro U 0OArapCcKoro si3biKOB, CBUACTEIbCTBY OIS
0 MX pa3MuMsiX, TaK U AJIsl NIPEOAOICHHUs HHTepEPUPYIOLIErO BIHsIHUS OOIrapCKoro si3bixa &
npouecce nepesoaa. Bee 1o npeanonaraer 060cobi1eHUE B CTPYKTYpE CIOBaps NE€PEBOAYME:
1 30Hy “Hertounplil nepeBos U olMOKu”.

Mcxoas m3 ykazanHblX 0coOEHHOCTEH mpouecca nepeBoia, B OCHOBY HOCTPOSHES
MEPEBOAYECKOIO CJI0BAPS. MOMKHO IOJIOKHUTb OMNUCAHME Ul KaXAOro M3 3adMKCHPOBaHEH
B KOPIIyCE PYCCKMX CIJIOB CUCTEMY COOTBETCTBHMI B HEPEBOASILEM TEKCTE C TOUKM 3PEHHE &
CMBICJIOBOI CTPYKTYPBI PYCCKOTO CiiOBa, 0) S3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH NEPEBOASLICTO A3bika.
B) IIPaBMJl NOCTPOEHHUA TEKCTA Ha MEPEBOMALUEM A3BIKE M I') HHTEPPEPUPYIOLIETO BIHAHS
HCXOJHOI'O 53bIKa HA NEPEBOAALIMH TEKCT.

B coorBeTcTBMM C 9THM CIOBapHasi CTaTbsi BKJIIOYACT 3aIJIaBHYIO JIGKCHUECKYIO €1MHMLN
u Tpu ocHoBHble 30Hbl: I. CiioBapuble skBuBaneHTsl; Il. IlepeBogueckue TpaHcdopmatis
1. Herounblii nepeBos v OLIMOKH.

B kauecTBe OTAeJBbHBIX 3arjlaBHbIX €AMHHI BBbICTYNAlOT CJIOBO, HOMHHATHBEOE
cnoBocodeTadue ¥ gpaseonorusM (B CaMOM IUIMPOKOM NOHUMAHUY).

B 30ne “Cii0BapHbI€ COOTBETCTBHA  [PUBOJSATCS BbISIBICHHbIC CIOBAPHbIE COOTBETCTERE.
KOTOPBbIE 3a()MKCHPOBAHbI B PyCCKO-00IrapcKuX CI0BapsX, a TAKKE U TE, KOTOPbIC NPOUCTEKART
U3 CMbICJIOBOH CTPYKTYPbl PYCCKOrO CJIOBA, HO HE OTMEYEHbI B CIIOBApsX.

B 3o0ne “IlepeBoa4eckue TpaHchopmMauuu” B OTAC/IbHBIX PYOpPHKaXx ONMCbIBAKITLE
nepesojueckue TpaHchopMaLMK: JIEKCHUYECKHUE, JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHE, JIEKCHED-
CHHTaKcHueckue, Mopgoinoruiyeckue, MOpgoaoro-ceMaHTHYECKHE, CHHTAKTHKO-TIEKCHYSCK e
CHHTAKTUKO-CEMAHTHYECKUE, CUHTAKTHKO-MOPQOIOruiecKue, CHHTAKTHKO-CIIOBOOOPA30BATE NbHE.
CTHJIMCTHYECKHE, CMeLIaHHble U (OpMabHbIC.

3ona “HeTourblii nepeBoa n 0muOKKH” GuUKCUPYET cilyuan HENPaBWILHOIO MepeBosa. &
HETOYHOCTSAM OTHOCHM HMCIOJIb30BaHHE NPHOIHU3UTENbHBIX COOTBETCTBHM (IIPH HAIMYKH Gomes
TOYHBIX), HE HapyWIalOUMX CYLIECTBCHHO aJeKBaTHOCTH mepeBopa. OwnbkamMu cUMTarOTCR
BCE CJly4aH HENpPAaBUJILHOIO IEPEBOAA, MCKAXKAIOLWIEro MU Je/IAOIero HEMOHITHBIM Tewcs
OpurvHana. Belaendrorcs TpH OCHOBHBIX THIA OLIMOOK, XapaKTepHbIX AJii Oosrapcxis
[IEPEBO/IOB — JIEKCHYECKHE, CTHIMCTUYECKUE U IPAMMATUUYECKUE.
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